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naukowych i innowacji 

– Konkluzje Rady (przyjęte 10 czerwca 2022 r.) 
  

Delegacje otrzymują w załączeniu konkluzje Rady w sprawie wartości i zasad współpracy 

międzynarodowej w dziedzinie badań naukowych i innowacji przyjęte przez Radę na jej 3877. 

posiedzeniu, które odbyło się 10 czerwca 2022 r. 
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ZAŁĄCZNIK 

Konkluzje Rady w sprawie wartości i zasad współpracy międzynarodowej w dziedzinie badań 

naukowych i innowacji 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

PRZYWOŁUJĄC 

– swoje konkluzje z dnia 28 września 2021 r. pt. „Globalne podejście do badań naukowych 

i innowacji – strategia Europy na rzecz współpracy międzynarodowej w zmieniającym się 

świecie”1, w którym określiła wspólne główne zasady i wartości Unii co do międzynarodowej 

współpracy w zakresie badań naukowych i innowacji i poprosiła państwa członkowskie 

i Komisję, by zaangażowały się w proces współprojektowania w celu dalszego rozwijania 

tych zasad i wartości; 

– zalecenie Rady (UE) 2021/2122 w sprawie Paktu na rzecz badań naukowych i innowacji 

w Europie2, w którym poinstruowano państwa członkowskie, by stosowały zestaw wartości 

i zasad dotyczących badań naukowych i innowacji w Unii, w ścisłej współpracy 

z zainteresowanymi stronami, i propagowały te wartości i zasady w stosunkach z państwami 

trzecimi w celu zapewnienia równych warunków działania i wspólnych warunków 

ramowych; 

                                                 
1 Dok. 12301/21. 
2 Dz.U. L 431 z 2.12.2021. 



 

 

10125/22   md/ms 3 

ZAŁĄCZNIK COMPET.2.  PL 
 

Wprowadzenie 

1. ODNOTOWUJE, że międzynarodowa współpraca w zakresie badań naukowych i innowacji 

powinna mieć na celu promowanie wartości demokratycznych i współpracy na rzecz pokoju, 

osiągnięcie celów zrównoważonego rozwoju określonych w Agendzie 2030, dostęp do 

najbardziej aktualnej wiedzy, a także współpracę między talentami na świecie i przepływ tych 

talentów, zwłaszcza co się tyczy młodych naukowców; PRZYPOMINA, że międzynarodowa 

współpraca w zakresie badań naukowych i innowacji jest niezbędna do sprostania globalnym 

wyzwaniom, tworzy możliwości gospodarcze na ugruntowanych i wschodzących rynkach 

oraz umożliwia wzmacnianie globalnej roli Unii poprzez dyplomację naukową; 

PODKREŚLA, że współpraca ta ma zasadnicze znaczenie dla wzmocnienia wpływu badań 

naukowych i innowacji na opracowywanie, wspieranie i wdrażanie unijnych polityk i może 

odgrywać ważną rolę w osiąganiu nadrzędnych celów, w szczególności celów 

środowiskowych i klimatycznych; UZNAJE ważną rolę dyplomacji naukowej, między innymi we 

wzmacnianiu wpływu Unii jako zaufanego światowego partnera w dziedzinach nauki, technologii 

i innowacji. 

2. WSKAZUJE NA ambicje naukowców i innych pracowników z dziedziny badań naukowych 

i rozwoju, innowatorów, pracowników akademickich i studentów, by współpracować na 

szczeblu międzynarodowym; PODKREŚLA, że Komisja i państwa członkowskie powinny 

zapewnić im możliwość swobodnej współpracy z partnerami z państw trzecich w środowisku 

opartym na zasadach i wartościach podzielanych przez wszystkie podmioty z myślą 

o zapewnieniu zrównoważonej współpracy; UWYPUKLA znaczenie wspierania instytucji 

szkolnictwa wyższego, infrastruktur badawczych i technologicznych oraz organizacji 

prowadzących działalność w zakresie badań naukowych i technologii poprzez skoordynowane 

podejście europejskie w celu osiągnięcia zrównoważonej i wzajemnie korzystnej współpracy, 

co stanowi część miękkiej siły i zdolności Unii jako globalnego podmiotu wyznaczającego 

standardy. 

3. PODKREŚLA znaczenie współpracy w zakresie badań naukowych i innowacji z państwami 

stowarzyszonymi w unijnym programie ramowym w zakresie badań naukowych i innowacji, 

z państwami od dawna utrzymującymi stosunki z Unią oraz z państwami trzecimi, które 

podzielają jej zasady i wartości, w celu promowania tych zasad i wartości na szczeblu 

międzynarodowym, w kontekście globalnego podejścia do badań naukowych i innowacji. 
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4. ZWRACA uwagę na potrzebę zrównoważenia, w stosownych przypadkach, 

międzynarodowej współpracy w zakresie badań naukowych i innowacji na zasadzie 

wzajemności i przy zapewnieniu równych warunków działania, zgodnie z zasadą „otwarty 

w największym możliwym zakresie, zamknięty tylko w koniecznym”; ODNOTOWUJE 

zasady i wartości przedstawione na konferencji ministerialnej w Marsylii 8 marca 2022 r. na 

temat globalnego podejścia do badań naukowych, innowacji i szkolnictwa wyższego oraz 

PODKREŚLA, że międzynarodową współpracę w zakresie badań naukowych i innowacji 

należy rozpatrywać w świetle unijnych zasad i wartości oraz strategicznych interesów Unii, 

w szczególności w celu promowania suwerenności technologicznej Unii i jej strategicznej 

autonomii przy jednoczesnym zachowaniu gospodarki otwartej. 

Zasady i wartości międzynarodowej współpracy w zakresie badań naukowych i innowacji 

5. UZNAJE wolność badań naukowych za prawo do swobodnego określania pytań badawczych, 

stosowania solidnych metod badań naukowych, kwestionowania tradycyjnej wiedzy oraz 

przedstawiania nowych pomysłów i teorii; oraz POPIERA prawo naukowców do 

publikowania, udostępniania, rozpowszechniania wyników tych badań i odnośnych danych 

i otwartego informowania o nich, w tym poprzez szkolenia i nauczanie, oraz do zrzeszania się 

w zawodowych lub akademickich organizacjach przedstawicielskich bez stawiania ich 

w gorszej sytuacji przez system, w którym pracują, oraz bez stosowania wobec nich 

jakiejkolwiek cenzury czy dyskryminacji. 

6. PODKREŚLA znaczenie etyki i rzetelności oraz WZYWA do uwzględniania kwestii 

etycznych w międzynarodowej współpracy naukowej i akademickiej, między innymi 

w przypadku, gdy prace badawcze związane są z ludźmi jako podmiotami badań, kwestiami 

prywatności, doświadczeniami na zwierzętach lub kwestiami środowiskowymi, w tym 

poprzez niezależne i przejrzyste procesy wzajemnej oceny pod kątem etyki; PODKREŚLA, 

że rzetelność badawcza obejmuje kwestie wiarygodności, uczciwości, szacunku 

i odpowiedzialności w celu uzyskania wiarygodnych wyników badań w sposób przejrzysty 

i odtwarzalny i przeciwdziała rozprzestrzenianiu się pseudonauki i informacji 

wprowadzających w błąd, budując i utrzymując zaufanie do nauki; ZWRACA SIĘ do Komisji 

i państw członkowskich do oparcia międzynarodowej współpracy w zakresie badań 

naukowych i innowacji na Europejskim kodeksie postępowania w zakresie rzetelności 

badawczej. 
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7. WSKAZUJE NA doskonałość badawczą jako główną siłę napędową międzynarodowej 

współpracy w zakresie badań naukowych i innowacji; PODKREŚLA, że doskonałość 

badawcza musi być również oceniana pod kątem zasad etyki i rzetelności oraz że należy ją 

umacniać poprzez swobodny i bardziej zrównoważony międzynarodowy przepływ 

naukowców i wiedzy; 

8. WZYWA DO zwalczania wszelkiej dyskryminacji oraz ZACHĘCA DO zapewnienia 

inkluzywności i równości płci, w szczególności równych szans w karierze zawodowej oraz 

uwzględniania aspektu płci w działaniach w zakresie badań naukowych i innowacji. 

9. ZACHĘCA do otwartej nauki w celu dążenia do wzajemnej konsolidacji i rozpowszechniania 

wyników badań poprzez ramy i strategie koncentrujące się na otwartym i natychmiastowym 

dostępie do publikacji naukowych oraz ZACHĘCA do nadawania struktury danym 

badawczym, ich zachowywania oraz, w miarę możliwości, udostępniania lub dzielenia się 

nimi, traktując je jako możliwe do znalezienia, dostępne, interoperacyjne i nadające się do 

ponownego wykorzystania (FAIR), oraz do takiego samego traktowania oprogramowania 

i kodów źródłowych; POPIERA otwartą infrastrukturę naukową, otwarte uczestnictwo 

obywateli w procesie naukowym, komunikowanie się ze społeczeństwem i otwarte 

innowacje. 

10. ZACHĘCA Komisję i państwa członkowskie do wspierania i promowania poprawy 

powszechnej ochrony i egzekwowania praw własności intelektualnej i przemysłowej, a także 

ochrony prywatności i danych osobowych, w celu wspierania zrównoważonego podejścia 

między ochroną interesów zainteresowanych stron a gospodarczymi i społecznymi skutkami 

waloryzacji wiedzy. 

11. UZNAJE tworzenie wartości oraz oddziaływanie społeczne i gospodarcze płynące 

z podstawowych badań naukowych oraz z nauki, technologii i innowacji, w szczególności 

z myślą o stawianiu czoła wyzwaniom społecznym z wykorzystaniem produktów, usług, 

procesów i rozwiązań, a także przy pomocy wiedzy naukowej przyczyniającej się do 

kształtowania polityki opartej na dowodach; PODKREŚLA, że badania naukowe i innowacje 

powinny promować dobrostan ludzi i innych żywych istot przy stosowaniu zrównoważonego 

i opartego na wzajemnym szacunku podejścia do całego środowiska i zasobów naszej planety, 

dobrobyt gospodarczy i społeczny oraz transfer wiedzy. 
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12. ZACHĘCA do odpowiedzialności społecznej i środowiskowej oraz ZWRACA SIĘ do 

Komisji i państw członkowskich, by w ramach prowadzonej przez nie współpracy 

międzynarodowej w zakresie badań naukowych i innowacji uwzględniały potrzeby 

społeczeństwa w celu osiągnięcia większych korzyści społecznych i środowiskowych oraz by 

promowały – poprzez wzmacnianie dialogu naukowego i działania komunikacyjne – udział 

zainteresowanych stron, lokalnych społeczności i obywateli w opracowywaniu i wdrażaniu 

strategii politycznych z myślą o wspieraniu zaufania do nauki i innowacji, a także 

zaangażowania na ich rzecz; ZACHĘCA do solidarności i tworzenia partnerstw 

w szczególności z krajami o niskim i średnim dochodzie oraz ODNOTOWUJE, że 

międzynarodowa współpraca w zakresie badań naukowych i innowacji jest również jednym 

z kluczowych instrumentów przyczyniających się do rozwoju i wzmacniania gospodarki 

opartej na wiedzy w tych krajach. 

13. UZNAJE znaczenie zarządzania ryzykiem i znaczenie bezpieczeństwa; ZALECA, by 

Komisja i państwa członkowskie podejmowały działania mające na celu przeciwdziałanie 

zagranicznej ingerencji i zarządzały ryzykiem nieodłącznie związanym z międzynarodową 

współpracą w zakresie badań naukowych i innowacji, przy jednoczesnym zapewnieniu 

odpowiednich środków ostrożności w odniesieniu do bezpieczeństwa Unii, a także ochrony 

praw własności intelektualnej i przemysłowej, zasad ochrony prywatności oraz danych 

osobowych i infrastruktur; ZACHĘCA Komisję i państwa członkowskie, by stosowały dobre 

praktyki określone na przykład w dokumencie roboczym służb Komisji pt. „Zwalczanie 

zagranicznej ingerencji w badania naukowe i innowacje”3 i takie praktyki rozwijały w celu 

wsparcia ich wdrażania. 

W kierunku wielostronnego dialogu z kluczowymi partnerami międzynarodowymi na temat 

zasad i wartości międzynarodowej współpracy w zakresie badań naukowych i innowacji 

14. ZACHĘCA kluczowych międzynarodowych partnerów Unii współpracujących z nią 

w zakresie badań naukowych i innowacji do zaangażowania się w wielostronny dialog z Unią 

w oparciu o te zasady i wartości, w szczególności by przyczynić się do stworzenia solidnych 

i wspólnych ram zrównoważonej i przynoszącej wzajemne korzyści współpracy w zakresie 

badań naukowych i innowacji na rzecz pokojowych celów, stworzyć wspólne podstawy dla 

poszanowania zasad i wartości, sprzyjać tworzeniu równych warunków działania, wzmacniać 

solidarność z krajami o niskim i średnim dochodzie oraz współpracować na rzecz 

przeciwdziałania wszelkim zagranicznym ingerencjom w badania naukowe i innowacje. 

                                                 
3 Dok. 5396/22. 
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15. ZWRACA SIĘ do Komisji o przygotowanie tego wielostronnego dialogu w ramach 

skoordynowanego podejścia Unią i jej państw członkowskich za pośrednictwem działającej 

w ramach forum EPB stałej podgrupy ds. globalnego podejścia do badań naukowych 

i innowacji. 
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